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START B

D) FR : Eau adoucie. DE : Weiches Wasser. NL : Verzacht water. IT : Acqua addolcita. ES : Agua descalcifi-
cada. PT : Água descalcificada. PL: Woda zmiękczona.TR : Yumuşatılmış su.

E) FR : Pousser. DE : Drücken. NL : Drukken. IT : Spingere. ES : Presionar. PT : Pressionar. PL: Popchnąć. 
TR : İtin.

C) FR : Eau distillée. DE : Destilliertes Wasser. NL : Gedistilleerd water. IT : Acqua distillata. ES : Agua 
destilada. PT : Água destilada. PL: Woda destylowana. TR : Saf su.

B) FR : Démarrer. DE : Starten. NL : Start. IT : Inizio. ES : Preparación. PT : Iniciar. PL: Start. TR : Çaliştirin.

A) FR : Avant utilisation, lire les instructions de sécurité. DE : Vor Inbetriebname bitte die Bedienungsan-
leitung lesen. NL : Lees voor gebruik de veiligheidsvoorschriften. IT : Prima dell’utilizzo, leggere le istru-
zioni relative alla sicurezza. ES : Lea las instrucciones de seguridad antes de utilizar. PT : Ler as instru-
ções de segurança antes da utilização. PL : Przed użyciem należy zapoznać się z instrukcją bezpieczeństwa. 
TR : Kullanmadan önce güvenlik talimatlarını okuyun.

PUSH E

READ SAFETY INSTRUCTION BEFORE USE. A
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F) FR : 2,5 min. DE : 2,5 min. NL : 2.5 min. IT : 2.5 min. ES : 2,5 minutos. PT : 2.5 min. PL: 2,5 minutach. TR : 
2.5 dk.

G) FR : 10-20 secondes à l’écart du vêtement pour évacuer la condensation. DE : 10-20 Sekunden lang mit Abstand zum 
Kleidungsstück, um die Kondensation entweichen zu lassen. NL : 10-20 seconden niet gericht op kleding om condens 
te laten ontsnappen. IT : 10-20 secondi lontano dai capi per eliminare l’eventuale condensa. ES : Vaporizar la conden-
sación durante 10-20 segundos a cierta distancia de la prenda. PT : 10-20 segundos afastado da peça de roupa para 
libertar a condensação. PL: 10-20 sekund z dala od ubrania w celu wypuszczenia skroplonej pary. TR : Yoğunlaşmış 
suyun tahliyesi için kıyafetten uzakta 10-20 saniye.

H) FR : Essuyer la buse de l’appareil afin de retirer les gouttes d’eau. DE : Die Düse des Geräts  abtupfen, um sie von 
Tröpfchen zu befreien. NL : Veeg het mondstuk keren schoon om de laatste vochtdruppels van het toestel te verwi-
jderen. IT : Asciugare la testina dell’apparecchio per eliminare le gocce d’acqua. ES : Secar la boquilla del aparato 
para eliminar los restos de agua. PT : Limpar o bocal do aparelho a fim de eliminar as gotas de água. PL: Wytrzeć dyszę 
urządzenia, aby usunąć krople wody. TR : Su damlacıklarını almak için püskürtme ağzını birkaç kez bir bezle silin.

I) FR : Éliminer les germes et hygiéniser. DE : Keime töten und desinfizieren. NL : Dood bacteriën en zuiver. IT : Eliminare 
i germi e igienizzare. ES : Eliminación de gérmenes y desinfección. PT : Eliminar os germes e desinfetar. PL: Zabić 
zarazki i bakterie. TR : Mikropları öldürür ve sterilize eder.

DISTILLED
 WATER C

SOFTENED
 WATER D

10-20 SEC.
AWAY FROM CLOTHING TO

EVAPORATE THE CONDENSATION G

WIPE THE NOZZLE OF THE DEVICE
TO REMOVE ANY DROPS OF WATER H

KILL GERMS AND SANITIZE I
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J) FR : Défroisser et prendre soin des vêtements. DE : Kleidung entknittern und pflegen. NL : Kleding stomen en ve-
rzorgen. IT : Stiratura e cura degli indumenti. ES : Planchado con vapor y cuidado de la ropa. PT : Vaporizar e cuidar da 
roupa. PL : Prasowanie parą i pielęgnacja ubrań. TR : Giysilerin buharla ütülenmesi ve bakımı.

CLOTHES STEAMING AND CARE J
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K) FR : Le réservoir est vide. DE : Der Wasserbehälter ist leer. NL : Het reservoir is leeg. IT : Il serbatoio è 
vuoto. ES : El depósito está vacío. PT : O reservatório está vazio. PL : Zbiornik jest pusty. TR : Hazne boş. 

L) FR : Verrouillage de sécurité. DE : Sicherheitsverschluss. NL : Veiligheidsvergrendeling. IT : Chiusura 
di sicurezza. ES : Dispositivo de seguridad. PT : Fecho de segurança. PL : Blokada bezpieczeństwa. TR : 
Güvenlik kilidi.

THE RESERVOIR IS EMPTY K
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SECURITY LOCK L

0-1 mm

1-2 cm
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AFTER 15 MIN OF NON-USE R

SHAKE TO WAKE M

M) FR : Secouer pour rallumer. DE : Schütteln. NL : Schudden om te activeren. IT : Agitare per atti-
vare. ES : Agitar para activar. PT : Agitar para reativar. PL : Wstrząsnąć w celu ponownego włączenia. TR : 
Uyandırmak için sallayın.

N) FR : Maintenance 1 fois/mois. DE : Wartung 1x/Monat. NL : Onderhoud 1x/Maand. IT : Manutenzione 
1x/Mese. ES : Mantenimiento, una vez al mes. PT : Manutenção 1x/Mês. PL : Konserwacja 1x/miesiąc. 
TR : Bakım 1x/Ay.

P) FR : Détartrant. DE : Entkalker. NL : An ti kalk mid del. IT : Decalcificante. ES : Descalcificador. PT : Des-
calcificante. PL : Odkamieniacz. TR : Kireç çözücü madde.

O) FR : Eau. DE : Wasser. NL : Water. IT : Acqua. ES : Agua. PT : Água. PL : Woda. TR : Su.
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40-50 min

MAINTENANCE 1 x / MONTH N

50% WATER O 

50% DESCALING AGENT P0.5 dl

1 dl
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2 – 3 x

MAINTENANCE AFTER EACH USE Q

Q) FR : Nettoyage après chaque utilisation. DE : Pflege nach jeder Verwendung. NL : Onderhoud na 
elk gebruik. IT : Manutenzione dopo ogni utilizzo. ES : Mantenimiento después de cada uso. PT : Ma-
nutenção após cada utilização. PL : Konserwacja po każdym użyciu. TR : Her kullanımdan sonra bakım.
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R) FR : Après 15 minutes de non-utilisation. DE : Nach 15 Minuten Nichtverwendung. NL : Na 15 minuten niet te hebben 
gebruikt. IT : Dopo 15 minuti di non utilizzo. ES : Después de 15 minutos sin utilización. PT : Após 15 minutos de ausên-
cia de utilização. PL : Po 15 minutach od zaprzestania użytkowania. TR : 15 dakika kullanmadıktan sonra.

CONTACT US

FR : Contactez-nous. DE : Kontaktieren Sie uns. NL : Contacteer ons. IT : Ci 
contatti. ES : Contáctenos. PT : Contacte-nos. PL : Kontakt. TR : İletişim.

AFTER 15 MIN OF NON-USE R

2.5 min

COOL DOWN 30 MIN

FR : Laisser refroidir. DE : Bitte abkühlen lassen. NL : Laat afkoelen. IT : 
Lasciare raffreddare. ES : Dejar enfriar. PT : Deixar arrefecer. PL : Pozos-
tawić. TR : Soğumaya bırakın. U S E R  G U I D E


